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BÀI GIẢI 

 

Bài tập 1-1 

2/ Âm chữ Deva ra la tinh. 

जग jaga च ca छग chaga झ jha खग khaga अज aja गज gaja 

उख ukha कच kaca ओक oka एक eka एकक ekaka जनक janaka कनक kanaka 

Bài tập 1-2 

2/ Âm chữ Deva ra la tinh. 

छटक chaṭaka छद chada अथ atha दद dada 

दक daka इन ina ईढ ्īḍh जन jana 

उचथ ucatha उट uṭa 

3/ Âm chữ la tinh ra Deva. 

ṛta ऋत dhana धन   gaganaga गगनग ṭaṃga टंग 
taṭa तट tata तत dhaṭa धट dhanada धनद 
nada नद nakha नख 

Bài tập 1-3 

2/ Âm chữ Deva ra la tinh. 

आगम āgama भव bhava खर khara समय samaya 

आकाश ākāśa मगध magadha चरम carama दशबल daśabala 

नरक naraka आस āsa मल mala मरण maraṇa 

कर kara  ईश īśa 

 

3/ Âm chữ la tinh ra Deva. 

sahaja सहज iha इह phala फल aya अय  

śamatha शमथ nava नव  dama दम  ibha इभ 
itas इतस ् īh ईह ् jalaja जलज  carama चरम 
acala अचल caraṇa चरण 
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Bài tập 1-4 

1/ Âm chữ Deva ra la tinh. 

महत ् mahat साध ुsādhu महाणरी mahāṇarī  अपराध ्  aparādh  
सयंोजन saṃyojana आम ् ām समाधध samādhi चीन cīna 
जतेवन jetavana रूप rūpa   

2- Âm chữ la tinh ra Deva 

bhagavat भगवन ्  kiyat धकयत ्   
kup कुप ् kila धकल  aśoka अशोक    
3- Viết các mẫu âm khác अ nối liền với phụ âm:  

ga, gha, ca, cha, ja, jha, ña 

 ग ga घ gha च ca छ cha ज ja झ jha ञ ña 
ाा ā गा gā घा ghā चा cā छा chā जा jā झा jhā ञा ñā 

धा i धग gi धघ ghi धच ci धछ chi धज ji धझ jhi धञ ñi 

ाी ī गी gī  घी ghī ची cī छी chī जी jī झी jhī ञी ñī 

ाु u ग ुgu  घ ुghu  च ुcu छु chu ज ुju झ ुjhu ञ ुñu 

ा  ū ग  gū  घ  ghū  च  cū छू chū ज  jū झ   jhū ञ  ñū 

ा  ṛ ग  gṛ  घ  ghṛ च  cṛ छृ chṛ ज  jṛ झ   jhṛ ञ  ñṛ 

ा  ṝ ग  gṝ  घ  ghṝ च  cṝ छ  chṝ ज  jṝ झ   jhṝ ञ  ñṝ 

ा  gḷ ग ॢgḷ  घ ॢghḷ च ॢcḷ छॢ chḷ ज ॢjḷ झ ॢ jhḷ ञ ॢñḷ 

ाे e ग ेge  घ ेghe च ेce छे che ज ेje झ ेjhe ञ ेñe 

ा  ai ग   gai  घ   ghai  च   cai छ  chai  ज   jai झ   jhai ञ   ñai 

ाो o गो go  घो gho चो co छो cho जो jo झो jho ञो ño 

ा  au ग  gau  घ  ghau च  cau छ  chau ज  jau झ  jhau ञ  ñau 
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Bài tập 3-1 

1- Âm từ Deva ra la-tinh 

आनन्द ānanda ससं्कार saṃskāra ध्यान dhyāna 

त ष्णा tṛṣṇā आत्मन ् ātman स्थधवर sthavira 

अन्तराभव antarābhava कल्प kalpa खक्खर khakkhara 

महाकाश्यप mahākāśyapa कत्यायन katyāyana अनानाथधपधडिक anānāthapiṇḍika  

2- Âm từ la tinh ra chữ Deva 

aṇḍaja अण्डज smṛti स्म धत sambahula सम्बहुल 

kṛtya क त्य  sakhya सख्य  skandha स्कन्ध  

pṛthagjana प थग्जन puṇya पडुय bimbisāra धबधम्बसार  
bodhimaṇḍala बोधधमडिल  
Bài tập 3-2 

1- Âm từ Deva ra la-tinh 

अक्का akkā पक्व pakva शकु्ल śukla लङ्कावतार laṅkāvatāra 

सङ्गीधत saṅgīti  के्लश  kleśa  असङ्ग asaṅga बकु्कल  bakkula  

2- Âm từ la tinh ra chữ Deva 

aṅkuṣṭha अङु्कष्ठ añjali अञ्जधल  avaplu अवप्ल ु kāṅkṣ काङ्क्ष ्   
gaṅgā गङ्गा plavaga प्लवग  vilaṅgh ववलङ्घ ् saṅgara सङ्गर  
Bài tập 3-3 

1- Âm từ Deva ra la-tinh 

प्रज्ञा prajñā धभक्ष ुbhikṣu धभक्षणुी bhikṣuṇī वक्र vakra 

भक्त bhakta दक्ष dakṣa लक्ष्य lakṣya शाक्य śākya 

श्रावस्ती śrāvastī धमम dharma प्रस्रधि  prasrabdhi स त्र  sūtra 

धवमोक्ष vimokṣa अधवद्या avidyā धचत्त citta बदु्ध buddha 

पद्म  padma स्रोतापन्न srotāpanna सत्त्व sattva 
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2- Âm từ la tinh ra chữ Deva 

dṛṣṭi दृधि pātra पात्र  karman कममन ्  

yakṣa यक्ष   ācārya आचाय म nirvāṇa धनवा मण  
bhikṣu धभक्ष ु upekṣā उपके्षा  śāriputra शाधरपतु्र 
vijñāna धवज्ञान  mañjuśrī मञ्जशु्री  upagupta उपगपु्त  
śuddhodana शदु्धोदन  maudgalyāyana म द्गल्यायन  avalokiteśvara अवलोधकतशे्वर  
3- Âm từ Deva ra la-tinh 

evaṃ mayā śrutam. ekasmin samaye bhagavāñśrāvastyāṃ viharati sma 

jetavane’nāthapiṇḍadasya ārame mahatā bhikṣusaṃghena sārdham 
ardhatrayodaśabhirbhikṣuśataiḥ saṃbahulaiśca bodhisatvairmahāsatvaiḥ 

atha khalu bhagavānpūrvāhṇakālasamaye nivāsya pātracīvaram ādāya 
śrāvastiṃ mahānagarīṃ piṇḍāya prāvikṣat atha khalu bhagavañśrāvastīṃ 

mahānagarīṃ piṇḍāya caritvā. 

kṛtabhaktakṛtyaḥ paścādbhaktapiṇḍapātapratikrāntaḥ pātracīvaraṃ 
pratiśāmya pādau prakṣalya nyaṣīdat prajñapta evāsane  paryaṅkamābhujya 

ṛjuṃ kāyaṃ praṇidhāya pratimukhīṃ smṛtim upasthāpya. atha khalu 
sambahulā bhikṣavo yena bhagavāṃstenopasaṃkraman upasaṃkramya 

bhagavataḥ pādau śirobhirabhivandya bhagavantaṃ 

triṣpradakṣiṇīkṛtyaikānte nyaṣīdan 

Bài tập 5 

Âm từ la tinh ra chữ Deva 

ye māṃ rūpeṇa cādrākṣurye māṃ ghoṣeṇa cānvayuḥ।  
mithyāprahāṇaprasṛtā na māṃ drakṣyanti te janāḥ।। 
य ेमा ंरूपणे चाद्राक्षयु ेमा ंघोषणे चान्वयुुः। 
धमथ्याप्रहाणप्रस ता न मा ंद्रक्ष्यधन्त त ेजनाुः।।  
 


